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Translated from Arabic 

Observations of the Ministry of Legal Affairs concerning the Arabic translation of the 

regulations to give effect to Article 102 of the Charter of the United Nations 

1. Item 2 (e) of article 5: the item should be amended to read as follows:  

�ΎϬΑ�ΖϣήΑ�ϲΘϟ�ΔϴϠλϷ�ΕΎϐϠϟ 

�“the authentic languages in which it was concluded”)1. 

2. Item 1 (e) of article 8: the item should be amended to read as follows:  

˯ΎπΘϗϻ�ΐδΣ�ΓΪϤϟ 

(“the duration, where appropriate”)2. 

3. Item 1 (f) of article 8: the following phrase should be deleted: 

�ϲϟϭΪϟ�Ϛμϟ�ϭ�ΓΪϫΎόϤϟ 

(“the treaty or international instrument”)3. 

4. The word �Ϛλ (“instrument”) should be replaced with the word ΓΩ whenever it occurs in the 

regulations.4 

 

_______________ 

 
1 Translator’s note: the reference is apparently to item 3 (e). The current Arabic translation reads literally, “The 

authentic languages in which the relevant instrument was concluded”.


